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11. The laws and regulations pertaining to persons entering or
leaving Igvpt, and to importation and exportation of goods by sea
or land transportation shall also apply to persons entering and leaving,
and to Importation and exportation of goods, by air transportation.

12. In order to enforce the application of the present decree and of
the decrees and ordinances issued in execution thereof, officials of the
Customs, Public Security, Quarantine Service and the Public Health
Administration and all other officials designated by the Minister of
Communications may order any aircraft in flight to land. Without
prior formality they may also board and examine an aircraft and its
contents and prevent it from taking off. For this purpose they shall
be invested with the power of officers of the judicial police.” Such
officials may detain any aircraft, log books, certificates, and licenses,
any person or goods on board, until the action required by the authori-
ties of jurisdiction and the formalities specified by the regulations
have been performed or fulfilled.

13. Authorizations, certificates and licenses issued or validated un-
der the provisions of the present decree or the decrees and ordinances
issued in implementation thereof shall be granted at the entire risk of
the grantees, and the government shall not thereby incur any liability.

14. A decree shall regulate the administration of air navigation.

15. If not registered in a foreign State, aireraft belonging to for-
eign nationals residing in Egypt may be registered in a special register
of foreign aircraft for the purpose of being used in Egypt—The au-
thorization specified in Article 1 shall be granted to them under the
conditions determined by an ordinace of the Minister of Communica-
tions.—Such aireraft shall be subject to the previsions of the laws and
regulations concerning air navigation insofar as they are not incom-
patible with the conditions pertaining to their registration. Howev er,
they may not request the authorization provided for in Article 10

16. Without affecting more severe provisions of any law or regu la-
tion, any violation of any provision whatsoever of this decree or of
the decrees or ordinances in implementation thereof hall he punished
by imprisonment of not more than seven days and by a fine not ex-
ceeding P.T. 100, or by one of these penalties onlv.—A\ny aireraft. or
instrument, installation or apparatus thereof that constitutes a violi-
tion shall be subject to administrative seizure.—In case of conviction
because of lack of an authorization, or for any other violation, while
the Minister of Communications has suspender] or permanently with-
drawn an authorization in accordance with Article 7, the aircraft may
be attached by the Administration until the antherization has been
granted or until the period of suspension has expired.—However, such
attachment which is made at the expense, visk and peril of the owner
of the aircraft shall terminate when the aireraft is sold or otherwise
alienated, or when it is taken outside the limits of Iigvptian territory
under such conditions as are established by ordinance of the Minister
of Communications.

17. The above violations shall be immediately prosecuted and
adjudicated.

18. Within their respective jurisdictions, our Ministers of the In-
terior, of Finances, and of Communications are charged with the en-
forcement of the present decree which shall enter into force with
publication in the Journal Officiel.
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